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OIIO3HUIIISI CBITAUHU-TEMHUMH:
10 IIUTAHHSI ITPO YHIBEPCAABHICTH MOBHOI KOHLIEIITYAAIBAILLLL

CTaTTIO NpHCBSUEHO mpobneMi yHiBepcatpHocTi onosuuii CBITJIMN-TEMHUM Tta
OCHOBHUM CTpaTerisM 1ii MOBHOI KoHIentyam3aimii. BcranoBineno, mo cnocobu ii
BepOasmizallii MOXyTh OyTH 3yMOBJICHI SIK HEHPO(]I310JIOTIYHUMH BIACTUBOCTSIMHU JIIOJIMHH,
TakK 1 ICTOPI€L0, KYJIbTYPOIO Ta JOBKUUISIM, Y IKOMY IIPOXKMBA€ EBHUN €THOC.

KuarouoBi ciaoBa: cemaHTuuHi yHiBepcaiii, OiHapHa oMmo3ulis, 0a30Bl KOJbOPH,
BTIJICHHS, KOHIIENTYyaJli3allisl.

IlocTanoBKka HaykoBoOi NpodJeMu Ta ii aKTyaJbHicTb. J[yMKy PO YHIBEpCAJIbHICTh
NPOTUCTABIIEHHS CBITJa 1 TEMpPsBU BHCIOBIOBaNO Oarato nochigHuki. Tak, K.T'. FOHr
HA3MBAaB 1[I0 OTMO3UIII0 Cepe]l HAMSCKPAaBIIIUX XapaKTEPUCTUK ‘“XaOTUYHOTO HAOOpy” 3pa3KiB
aronckkoi cBimomocti [10, c.49]. ®. YinpaiiT BIiZHOCHB CBIiTJIIO JIO apXETHIIHOTO Kjacy
CHMBOJIIB, III0 MAalOTh OJHAKOBE a00 MOJI0OHE 3HAYEHHS IS OLIBIIOCTI JIFOJEH a00 HaBITh
yCBhOTO JIIOICTBA, MPUYUHY YOTO BiH y0auyaB y MPUPOJIHINA CX0KOCTI (P13UUHOI Ta (IEPEeBaKHO)
ncuxivyHoi OymoBu moguHu [8, c¢. 98]. VY. Baitpaiix 3ragyBaB II0 ONO3HUINI y CBOEMY
NepeIiKy MOBHHUX YHIBepcaiil: “cBITIUi™ vs. “TeMHUN”, “cyxuii” vs. “Bojioruii”, “mMmonoauit”
vs. “crapuit”, ‘“>xuBuit” vs. “meptBuil” Tomo [auB. 27, c. 151]. [IpoTe yHiBepcanbHICTh L€l
OTIO3UIIIT 3a3BUYal TTOCTYJIIOETHCS 0€3 UITKOTO BU3HAYEHHS, Y YOMY CaM€ BOHA TOJIATAE.

AHamiz nociairkenb mnpooésemu. b. bepnmin 1 II. Keit y cBoiii kmacwuHiii mparii
1969 poky, nmpucBsueHi JOCIIHPKEHHIO HAa3B KOJbOPIB, CTBEPKYBAIU, 110 BCIM MOBaM CBITY
npUTaMaHHa yHIBEpcallbHa CHCTEMa OCHOBHUX KaTeropil KOJbOPIB, SKa PO3BUBAETHCS B
neBHOMY mopsiaky [11, c. 4-5 Ta in.]. Ha mouatky ¢opMyBaHHSA ITi€] CUCTEMHU BECh KOJIPHUN
KOHTHHYYM pO3MOAUIIEThCS Ha ABI Kateropii, ski b. bepmin i1 II. Keit He 30BciM TOYHO
no3Haumny sk black i white, maroun Ha yBa3i wopHuii i BCi TEMHI KOJbOPH Ta Oinuil i
OUTBIIICTH CBITIMX KOMBbOPIB [muB. 11, ¢. 17].
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BrnacHe 1meil omuc mepumioro eramy pPO3BUTKY CHCTEMH Ha3B KOJBOPIB BHUKJIMKAaB
HaWO1IbIIe 3ayBAKEHD Y JAOCHITHUKIB. AMKe, Biq3Hadae A. BexxOuipka, SKIIO CJIOBO MOYKHA
BUKOPHUCTOBYBATH JUIsl ONMKCY HE JIMIIE YOPHUX, ajle ¥ KOPUYHEBUX, CIPUX 1 TEMHO-CHHIX
NPEIMETIB, 3p03yMiJIo, 110 BOHO He O3Ha4ae ‘yopHuit’ [auB. 2, c. 231]. Tomy A. BexOuipka
BBaXKae, 110 MOJIeNb, Ky 3anpononyBanu b. bepmin 1 I1. Keit, € ciporieHoro 1 npu3BOAUTH A0
MOIIUPEHHST Cepell JIHTBICTIB XMOHOT AYMKH: SKIIO Y MOBI iCHye jHine JBi 0a30Bi Ha3BH
KOJIbOPIB, I1e 000B’SI3KOBO Ha3Ba 0171010 1 YOPHOTO [IUB. 2, ¢. 267].

VY nizuimné npami, axky [1. Keit manucas y cmiBaBropcTBi 3 Y. Mak/lenienom [23],
CTBEP/KYETHCS, IO CEMaHTHYHI YHIBepcadii B CHCTEMi KOJBOPOIO3HAYECHb 3YMOBJICHI
CTPYKTYPOIO Ta (DYHKIIISIMU 30pOBO1 crcTeMH JoauHu. OCKIIBKY 11l YHIBEpCallii CTAHOBIISITH
pe3yabTaT Aii Helpo(di310JIOTITYHUX MPOLECIB, BOHU YTBOPIOIOTH MIAIPYHTS YHIBEpCAaIbHUX
NaTEpHIB 3HAYEHHS! OCHOBHHUX KOJIIPHUX TEPMIHIB y BCIX MOBax, 1 TOMY IPUHANMHI B LILOMY
BUMAJKy HE MOBA BH3HAYa€ CIIPUUHATTA (SIK CTBEPKYIOTh MPUXUIBHUKHU KOPCTKOI» Bepcil
rimoTe3M JIHIBICTUYHOTO PEISTHBI3MY), & CIIPUHHATTS BU3Ha4ae MoBy [23, c. 610-611].

I3 miero nmymkoro A. BexOuipka TakoX pI3KO HE TOTOKYETHCS: XO4a KOJIpHE
CHPUUHSATTS, B3arajli KaKyuu, € OJJHAKOBUM ISl BCIX TPYII JIOAEH, MOBHA KOHIIETITyalli3allis €
PI3HOIO B PI3HUX KYyJbTypax, HaBITh HE3BAKAIOUM HA BPAXKaIOUl €JIEMEHTH CXOXKOCTI [AMB. 2,
c. 238-239]. MoBa BimoOpa)kae Te, 10 BIIOYBAETHCS HE B MO3KY, a B HAIIIK CBIAOMOCTI, sSKa
(l)OpMyGTBCH i BIUTUBOM KyJILTYPHOTO CepeJloBHIIIa, THIle A. BexoOuiibka, a ToMmy KpaI/IHII/I
yHIBEpcasi3M y BUBUEHHI MOBH 1 MUCJIEHHS TaK caMO HEOOIPyHTOBAaHUM 1 HEOE3MeUHuH, SIK 1
KpaiiHiil pesITUBI3M y BUBYCHHI KyJIbTYpH [2, c. 238-239].

[ama iges, sxy 3anpomnonyBanu I1. Keit 1 U. Mak/lenien, — 1e 3actocyBaHHsI Teopii
HEYITKMX MHOXKHH ISl MOJICJIIOBaHHSI CTPYKTYP OKPEMHUX KOJIIPHUX KaTeropid Ta eKCIUTIKaIl
BIJTHOIIICHb, IO PO3BUBAIOTHCS MK DPI3HUMH YHIBEPCAIBHUMH KOJIPHUMHU KaTETOpisMU B
MIpYy PO3BHUTKY 1 PO3LIMPEHHS OCHOBHOTO CJOBHHMKA KoibopiB [23, c.612]. Ha nymky
JIx. Jlakoda, 3acTocyBaHHS Teopii HEWITKMX MHOXHUH Jalo iM 3MOTY JIMNTH BUCHOBKIB,
HEMOXJIMBUX TPU BUKOPUCTAHHI JHIIE HEHPO(DI310JOTIYHOTO MIAXOAY, a caMe HaJaaTu
IHTYITUBHO 33J/0BUIbHE MOSICHEHHS 3/1aTHOCTI 0a30BUX KaTETOPiil KOJIbOPIB MICTUTHU OiJbIIIE,
HI)K OJTUH LIEHTPAIBbHUH KoJip [4, c. 48-49].

s nmymka II.Kes 1 Y. Mak/leniena € 0cCOOJMBO BaKJIWBOKO ISl JOCTIIKCHHS
MPOTUCTABIICHHS C8IMJI020 1 MEeMHO020, OCKUIBKH TIOSICHIOE, SIK BOHH MOXYTh OXOIUITIOBATH
BECh KOJIIPHUI KOHTHHYYM, IO € JOCTYIIHUM JJsi 30pOBOTO CIPHUHATTS JIFOJUHHU.
[TpukIamoM TaKOro PoO3MOJaiTy CIYTyIOTh KOJHOPOIIO3HAUCHHS B MOBI ruieMeHi naHi, ae mili
MI03HAYa€ YOPHHIA 1 BCI XOJI0/HI KOJHLOPH, BCI BIATIHKH 3€JIEHOTO 1 CHHBOTO, a Mola - Oinwmii i
BCI TEIUIl KOJbOPHU, a TAKOXK YCl BIATIHKKA YEPBOHOTO, OPAHXKEBOI0, KOBTOTO, POKEBOTO Ta
yepBOHO-(ioneroBoro [auB. 18, c. 460; 19].

[Monpasaa K. Xei#iaep, daxiBenp y ramy3i Bi3yaJdbHOI aHTPOMOJIOTIi, OMKUCYE CUCTEMY
KOJILOPOIIO3HAYEHb Y MOBI JIaHl ACIIO 1HaKIIe. 3a HOTo CIOCTEPEKEHHSIMHU, KPIM OCHOBHUX
Ha3B KOJIbOPIB MOBH JIaHi, CIIOJy4yBaHICTh AKHUX € MPAKTHYHO HeoOMexeHow (a came Mmili,
10 MMo3Havae TeMHI abo ThMsHI Kombopu, i modla, sskuM Ha3MBarOTH KOJIBLOPU CBITII abo
SCKpaBi, BKJIIFOYHO 3 YEPBOHUM), Yy 111l MOBI MOXXHA BUOKPEMUTH 1€ JEKUIbKA Ha3B KOJIbOPIB.
Ile, 30kpeMa, cioBa Qut ‘Oina yaruis’, SIKHM Ha3WBaIOTh TaKOXK ajb0IHOCIB, 1 jagik ‘kakamy’,
10 MO’KE Ha3WBATU TaKOXK OuLTy TvHy. HailOmmkaumu 10 IepeTBOPEHHS y MIOBHOIIHHI HA3BU
KoJIbOpiB, Ha nyMKy K. Xeitnepa, € cioBa bima abo pimme yxuBane tet, siki mpencTaBHUKA
IJIEMEH1 BUKOPUCTOBYBAJIH JIJIsl OMUCY PYJIOTO KOJBOPY JAESKUX CBUHEH, rpchKoOro roiayda ta
oopoau camoro pociigauka [20, ¢. 175].

[IpoTe B Okpemux BUMaIKaX HAsBHICTh NPOTUCTABIECHHS caMe memHo20 (MaKpO-4OpHOIO)
1 ceimi020 (MaKpo-0O1I0T0) BUKITMKAE CYMHIB Y JOCHITHUKIB. 30KpeMa, Y MOBI MapTy-BaHIKa, L0
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00’eTHy€e NeKiTbKa JiajeKTiB, momupeHnx y Benwukiit Ilimanii mycTem Ha MBHIYHOMY 3aXOi
ABcTpaiii, IPOTHCTABICHUMH € KOJBOPH Maru-maru ‘maxkpo-gopHuii’ i Miji-miji ‘uepBoHmii’
(miji o3nauae ‘kpoB’) [16, c. 210]. C. XaprpeiiB 3ragye Takok KOJIbOPOIO3HAYEHHS mungapuru
‘TeMHUI’, 10 € aJ’ EKTUBHOIO (JOPMOIO BiJl MUNQa ‘HiY; TeMpsiBa’, sIKe JOCTIIHULS 3adikcyBana
y CHUIKYBaHHI JIMIIE 3 OJHUM peroHaeHToM [16, ¢. 211].

[Ilo X cTOCyeThCSI Makpo-Oi710ro, TO PECHOHACHTH HaBEIM HHU3KY Ha3B KOJBOPIB:
karntawarra “xoBTwHii, opamkeBuii, Oiuii’, piily-piily ‘3anopornenuii, HiOM XTOCh € OLIAM Bif
iy, piirl-piirl ‘Oinmii ocag Ha AHI coastHOro craBka’, warla ‘minepaibHe 03€po, COJOHYAK’,
mirta-mirta (Big mirta ‘cuBmii’) Ta iHII — YCHOI'O MOHA AECATh PI3HUX KOJIBOPOIIO3HAYEHS [ 16,
c.211]. 3Bimcu C. XaprpeiiB poOUTh, BHCHOBOK, IO IDICMEHA, SIKI TPAJMIIHHO MEHIKAIOTh Y
MyCTelll, He BUOKPEMITIOIOTH OLTHIA KOJIp SIK OKPEMY PUCY MPUPOAHUX (EHOMEHIB, 1 TOMY OUTHiA
HE CTAaHOBUTh OCHOBHOTO KOJILOPY B ixHIA MOBI [16, c.212]. 3 iHmoro OOKy, TOCIIiIHHIII
MIPHUITYCKa€e, IO 3alpONOHOBAaHI PECHOHACHTaM 3pa3KM KOJLOPIB HE BIAMOBITAINA IXHIM
YSIBJIIGHHSIM TIPO OCHOBHHUU Makpo-Oiumwmii [16, c. 212]. Hampuknaa, y MoBi anO6appa abopureHis
Apuem-Jlenay 3adikcoBaHO KOJILOPOIO3HA4YeHHs gungaltja ‘ceiTiaumii, Oimmii’, 3HAYEHHS SKOIO
JIOZIATKOBO Tepedadae OJIMCK abo “aHiMalliio”, a TAKO)K BUCOKHI CTYIIHb SICKpaBocTi [22, ¢. 27].

OcranHiii TpUKIaA JEMOHCTPYE 3aJ€KHICTh CHCTEMH KOJbOPOIIO3HAYEHb, sKa
(GhopMy€eThCS B TEBHIM JIHTBOKYIBTYP1, Bi AOBKULIA. Y 3B’SI3Ky 13 MM JOPEYHO 3rajiaTh
3ayBaxkeHHsI A. BexxOuipkoi moa0 yHiBepcaiabHOi abo Maibke yHiBepcaabHOI poJii TUIIOBUX
pHC KpaeBUIY SIK (DyHIaMEHTAILHOTO eJieMeHTa pedepeHilii mpu omuci 30pOBOro CIIPUHHATTS
B3araii i KoJabopiB 30kpema [2, ¢. 233-234]. BukopucTaHHs Ha3B IPOTOTUIIHUX PEhEPEHTIB
JUIs HallMeHyBaHHS TIEBHHMX KOJBOPIB IPYHTYETbCSI Ha «yHiBepcaibHill abo wmaibke
yHIBEpcalbHii» 0COOIMBOCTI MOBHOI KOHIIENTYyaui3allii, OB’ A3aH01 3 OaueHHSIM, MpPO SKY
sragye A. BexOuipka, — 1€ BaXJIMBa poOJib TOPIBHSIHHS a00, TOYHIIIE, YHIBEPCAIBHOTO
nousatTst [IOAIBHOCTI y nmepenadi 30poBux BimuyTTiB [2, c. 234].

[HIIUM BaXXJTMBUM yHIBEpCAILHUM TMOHATTSIM A. BexxOuibka BBakae OadeHHS.
OCKIJIBKH «BC1 MOBH MatOTh ¢JIoBO I MOHATTI BAUMTU, ane He 000B’I3KOBO MArOTh CJIIOBO
Ui KObopy», A. BexOuilpka mpornoHye 3MICTHUTH (OKYC ITOCTIIKEHHS B «KOJIPHHUX
yHIBepcamii» 10 «yHiBepcallii 30pOBOT0 CIPUUHATTS». TOOTO MiCHO YHIBEpCcalbHUAM, Ha il
TyMKY, MOKHa BBa)KAaTH Yac, KOJHU JIFOJWHA Oa4uTh (IE€HB), 1 9ac, KOJIW JIOJNHA HE 0aYuTh
(Hi4), 1 1A yHIBEpcaibHa, a00 Mailke yHIBepcalabHa, BIIMIHHICTh MK HIYUYIO (TEMHUM YacOM)
1 1HeM (CBITJIMM 4acoM) TOB’si3aHa 31 3/IaTHICTIO OayuTH. ToOTO JrOAMHA PO3PI3HSAE, 1 1€
yHIBEpPCAIbHO, MPEAMETH, SKI BUTJISIAAIOTH CBITIUMHU 1 ONMCKYy4YMMH, 1 Ti, K1 BUTJISAAIOTH
TEMHUMH 1 TBMSHAMU; TPUIOMY TI€PIIC HABOJUTH HA TYMKY MPO «OadeHHS MPU COHSTIHOMY
CBITIII, a Ipyre — Ha IyMKY Mpo OadeHHs B TeMpsBi» [2, ¢. 232].

Hes3Baxxaroum Ha Te, IO 37aTHICTH OadeHHS MIMCHO € YHIBEpCanbHOIO abo Maibke
YHIBEpPCAIBHOIO, BHOIp JHS SIK IPOTOTUITHOTO pedepeHTa sl c8imaio20 1 HOUl I MmeMHO20
BUSBIISIETBCSI HE HACTUIbKU yHIBepcanbHUM. Hegapma b. T'eline 3actepirae Bij HaiBHUX CIIpoO
3BECTH BCIO MOBHY CKJIQJHICTh JI0 «KOTHITUBHOI MPOCTOTH», OCKIJIBKU «MIXK KyJIbTypamu
ICHYIOTh 3Ha4Hi BIAMIHHOCTI B TOMY, SIK KOHIIETITYyaJli3y€ThCsl CEPEIOBHILE Ta B1IOYBAETHCS
KOMYHIKaIlish», a OTXKE, MUILE BiH, «KPIM YHIBEPCAIICTCHKOTO MOTIISAY, ICHY€E TaKOX MOoTpeda
y penaTHBICTCHKIM mepcnekTusi» [21, ¢. 10-11].

3BepHIMOCS, HANpPHKIAA, JO0 MOBHM IIJIEMEHI Tipaxa, MpPEeACTaBHUKIB YHIKAJIbHOI
KyJIbTYpU MHUCIUBIIB-30upauiB. Cepesl aHTPOMOJIOTIB 1 JIIHTBICTIB TOYUTHCS rapsiya JUCKYCls
Ipo Te, UM ICHYIOTh y Iii MOBI Ha3BW JJIsi KOJhOPIB (IuB. 30kpeMa [12], 1e CBOI JyMKY
II0JI0 IIbOTO TTUTAHHS Y KOMEHTapsX N0 cTaTTi BUciIoBWIM Takoxk b. bepmin, A. BexxOuipka,
I1. Keit Ta in.). [IpuBomom mns muckycii crano tBepmkenns C. lllengona, skuii mpairoBas
MICIOHEPOM cepej mipaxa ynpoaosxk 1967-1976 pokis, mpo iICHyBaHHS B iXHIH MOBI YOTUPHOX
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KOJILOPOTIO3HAYUEHb: biisai ‘uepBoHUN’, kopaiai ‘dopumii’, koobiai ‘Oinmii” i1 Xxahoasai
‘cunill / 3enenuii’ [auB. mpo 1e 12, c. 627, a takox 14, c. 256]. Ha nymky JI. EBeperra, sikuii
TAKOX JIOBTO *HB 1 MPALIOBaB cepe] mipaxa, Iis MOBa HE Ma€ CIiB JUIsl TO3HAYEHHS KOJIbOPIB,
OCKIJIbKM HaBeJIeH1 MPUKIAIN — 11e He MOPQOJIOTIYHO MPOCTi POopMU 1 HaBITH HE CJIOBA, a IO
cyti ¢pasu [12, c.627-628]. lme omun aprymeHt, sikuii BucyBae JI. EBepert, — 1e
BIJICYTHICTh Y>KHBaHb Ha3B KOJIbOPIB y TaKUX KOHTEKCTaX, sIK ‘S JIIOOII0 YepBOHMIA abo0 “‘s
71001110 YepBoHi peui” [12, c. 628].

Opnak P. llIBinep 1 E. bBypH po3risganu BiAMOBY BiJl pO3TJSLy KOJIPHUX KaTErOpIH,
[0 HE BIANOBIAAIOTH (POpMaTBLHOMY KPUTEPII0 MOHOJEKCEMHOCTI, SK TPHUKIAJ] «IpaBHIia
oOMexeHHs manux» [26, c. 160]. II. Keit, 31 cBoro 0OOKy, BBakae, IO OCKLIBKH Iipaxa
pPEeryJIIpHO BUKOPHUCTOBYIOTH I ()pa3u UIsl OMHUCY KOJIHOPIB Ta BIAMOBIAHOTO KOJIPHOTO
“npocTopy”’, IX MOKHA BBaXKaTH Ha3BaMM KOJIbOPIB [auB. mpo 1e B 12, ¢. 636-637].

PosristreMo 3adikcoBani J[. EBepeTToM mo3HaUCHHS memHo20 1 ¢8imjioco B MOBI IIipaxa.
Ile Taki MOBHI OmWHHMIN, K kopaiai ‘Temumii’3, mo 00’emnye enemeHTn KO ‘oko’, opai
‘Hesicue / Henposope’, al ‘Oytu’, 1 koobiai ‘cBitTimii’, sike ckaagaeThes 3 eneMenTiB Ko ‘oko’, obi
‘sicue’, al ‘oytu’ [muB. 14, c. 257], ne, 30kpema, eneMeHT KO ‘0K0’ YiTKO EKCILTIKY€E 3B'SI30K 13
30poBuM cripuiHATTAM. Popmy koobial mipaxa y»KMBarOTh ISl OMKCY SK CBITJIOMIKIPOT JIFOIUHH,
TaK 1 OUIMX a00 MPO30pPHUX MPEAMETIB, a OT (hOpMY kopaiai BAKOPUCTOBYIOTh JIMIIIC JIJIS TIepeaadl
KOJILOPY YOPHMUX ab00 TEeMHUX TBapuH, 30KpeMa MaHTepu, ajieé He JIsl Omucy Houi abo
TeMHOIIKipoi moauan [14, c¢.257]. IIpo TeMmHOWIKIpy JIOAWHY Tipaxa KaxyTe biiopaiai; y
npamsgx pizHEX pokiB [ EBepeTT Hamae 1mpoMy BHpasy MOIOHI, ajle HETOTOXKHI TIyMadeHHS:
‘blood is dirty’ - ‘kpoB Opymna’ [13, c. 119] 1 ‘blood is opaque’ - ‘kpoB Henpozopa’ [14, ¢. 257].
OcranHili BapiaHT Nepekiaay Aa€ MiICTaBU Ka3aTU MPO OMOCEPEIKOBAHUM 3B’S30K 31 30pOBHM
CpuiHATTSIM. TeMHy Hiu Mipaxa OMUCYIOTh MMOEIHAHHAM CJIEMEHTIB X001 ‘OBKiLIs / [KyHII,
tii ‘exckpemeHT’, O ‘cratn’, aa ‘Oyru’, bd ‘3ammmmarucs’ [14, c.257], ae NTPOTOTHIIHUM
pedepeHTOM TEMHOTO KOJIbOPY CIIYTYIOTh €KCKPEMEHTH.

HaiiimoBipHiIe, KOJT,OPONO3HAYCHHSI HE BUHUKAIOTh Y MOBI1 Ta KYJbTYpi SIK TTOBHICTIO
roToBi Ta c(opMOBaHI MOHOJIEKCEMHI YTBOPEHHS, 1 Ti MPOTOHA3BH KOJILOPIB, SIKI MH
CIIOCTEPIraEMO B MOBaxX JaHl, Mipaxa TOIIO, € MEBHUM eTranoM ix ¢GopmyBaHHs. Taki
NPUKJIaAA, KOJMH Ha3By MPEAMETa, IO CIyTye MPOTOTUIIHUM pPEPEPEeHTOM sl TEBHOTO
KOJIbOPY, MOYMHAIOTh BHKOPHUCTOBYBATH SIK MOTO TMO3HAYEHHS, MOXKHA 3HAWTH B PIZHHUX
MoBax. | sikio BHyTpilHA (opMa aHTIINCHKOTO KOJIbOPONO3HAUYECHHS Qreen ‘3eneHuil’, sike
MOXOJIMTh BiJl iHIOEBPOIIEHCHKOTO KOpeHs *ghre- ‘poctu’ (mmop. ie. *ghros-” ‘mostonuii mari,
nmapocTok’) [17], Bke HaBpSAI 9M YCBIIOMITFOETHCS MOBISIMH, TO YKPaiHCHKI KOJHOPOHA3BH
ManuHosull ‘SIKUA Ma€e KOJIp SITOJIM MaJuHU; TeMHO-uepBoHuii’ [7 T. 4, c. 607] 1 b6ypaxkosuii
‘IKUii Mae KoJip Oypska; TEMHO-YepBOHHMI 3 CHHIOBATHM BinriHkom® [7 T.1, c.262]
30epiraroTh TICHUH 3B’ S130K 31 CBOIMH MPOTOTUITHUMU pedepeHTaMH.

Marepiainu Ta MeTOAMKA AOCJIIKeHHs, HOr0 HAYKOBA HOBM3HA. 3BEPHEHHS [0
JTAHUX €TUMOJIOTIYHOTO CJIOBHHKA, 3 OJTHOTO OOKY, 1 CJIOBHHUKIB Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH, 3
iHmoro, a TAaKoXk aHaNi3 KoHIeNTyami3amii npotucraBnenns CBITJIMU-TEMHUM y
CBIIOMOCTI HOCIIB Cy4YacHOI YKpaiHChKOi MOBHU 3a pe3yJibTaTaMU aCOLIaTUBHOTO
EKCIIEPUMEHTY HaJaloTh 3MOTY BHSBUTH pI3HOMAHITHI cTpaTerii ii BepOamizamii Ta
BepU(IKyBaTH 3aIPONOHOBAHI TOCIITHUKAMU T1IIOTE3H.

3 . Eepert npomnonye s kopasai mepexnan black “aopuuii’, a mis koobiai - white “Ginmit’ [nus. Everett 2012:

257]. Y npuBaTHOMY JIMCTi HA 3alIUTaHHS], YM MOKHA BBaYKATH, IO IIi CIIOBA 03HAYAIOTH BiamoBigHo dark ‘remumii’

i light ‘cBiTamii’, JI. EBepeTT BiAOBIB CTBEPAHO, TOMY YKMBal0 KOPEKTHIIINI, Ha MOIO TyMKY, IIEPEKIIa IIUX CIIiB

(Top. BUILE3TaIaHKUI IPHUKIIA]] y)KHBaHHS KoJboporo3HaueHb black i white B mpami Berlin, Kay, 1991 (1969): 17).
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PesyabTaTén gociaimkeHHsi. ETHMOJIOTIYHI CIIOBHHKHM IIOCTa4alOTh HaM CBITYCHHS
MATOMUX CEMAaHTHYHHUX 3B’S3KIB MIXK CBITJIOM 1 0aY€HHSM Y MOBaX 1HJIO€BPOMEHUCHKOT CIM 1.
Tak, caoBo msma (IICI. mbma), COOPIAHEHE 13 TIHA. tdmah ‘MOpPOK’, y MEpPChbKid MOBI Mae
CTUMOJIOTIYHO TIOB'S3aHUN BIATOBITHUK fdm ‘XBOpoOa odcH, OLIBMO’, a B JIATUHCBKIA —
temere ‘Bcmimy, 0e3 MpWUYMHU TOMIO [AWB. AeTaibpHime 3 T.5, c. 691]. IHmmii npuxman
CTUMOJIOTIYHO TIOB’S3aHUX CIIB, IO B PI3HMX MOBax HaOyJIM 3Ha4yeHb, IOB’S3aHHX abo0 3i
CBITJIOM - TEMpPSBOIO, ab0 13 30pPOBHM CHPUUHATTAM, CTAHOBISATH YKPAiHCBKE MeEpKHYmu
‘3racatv, TEMHIMATH 1 OOJNTapCchbKe MpbKeam ‘CMEpPKATHCS’, IO € CIOPIAHCHUMHU 3
JUTOBCBKUM mérketi “xMyputTHu, 3akpuBat (odi)’ [muB. 3 T. 3, c.443]. YKpalHCbKE CIIOBO
Mopeamu Ta TIOJIbCbKE mrugac € eTUMOJIOTIYHO OB SI3aHMMHU 3 JIaBHBOICIAHICBKUM MYrKr
‘TEeMHHI’, TIUTOBCHKUM mirgéti ‘MUTOTITH 1 BXKE 3raayBaHuM mérketi ‘)KMypuTH (04i)’ TOIIO,
SKI OXOAaTh Bix ie. *mer- (*merk) ‘Omumatu, Oaumaty’ [auB. AetanbHime 3 1. 3, ¢. 512].
Amnririceke murk ‘mopok, tempsisa’ JI. Xaprep BUBOJIUTH 13 TaBHbOCKAHAMHABCHKOTO MYrKr
‘TeMpsiBa’, MOB’A3aHOTO 3 MPAarepMaHChKUM *Merkwjo-; cropiTHEHOro 3i CTapOCIOB’ THCHKUM
MpaK®, 1O TAKOXK MOXOIUTH Bif i€. *mer- (*merk) ‘Omumaru, OnuimaTy’; Bi BOIO % KOPEHS
OXOATh 3acTapijie aHrIHCbKe MOIN 1 HOro cy4acHWi CHHOHIM MOrning ‘panok’ [aus. 17].

VY clIOBHHKaX Cy4acHOI YKpPaiHChKOI MOBH TaKOXK 3HAXOJHMMO ITIITBEPIKCHHS 3B SI3KY
MDK JTHEeM, CBITJIOM 1 6adeHHsM. [le, Hampukiam, Taki CJIOBa, sIK c8imanoK - ‘Tiopa 100m nepen
CXOZOM COHIISl, KOJU TMOYMHAE PO3BUAHATUCS; MOYATOK paHky Ta iH. [7 T.9, c. 88] abo
pos3euduamucs - ‘HacTaBaTu, HaOmwkarucs (IIPO CBITAHOK); CBITaTH’; ‘pO3CIIOBATHUCH,
3HUKATH (PO TEeMpsBY)’; ‘CTAaBaTH CBITJIIIINM, SICHIIIMM, Kpamie BHIHAM Tommo [7 T. 8,
c.630]. 3 inmoro Goky, y CYMi ans cinoBa memnuii 3adikCOBaHO 3HAYCHHS ‘CIIINUH,
He3psunid® 3 ToMiTor posm. [7 1. 10, ¢. 67]. ®paseonorizmMu xou oko (oui) éuxonu (PiaKoO
eubut, eutimu, eubdepu), 31 CIOBAMHU MeMHO, mempsséa, memiHb 1 T. 1H. y>XKUBAIOTbCA B
3Ha4YeHHI ‘30BCiM HiYoro He BUIHO  [9 T. 1, c. 92]. CnoBa ceimauil 1 icHuil y)KUBAIOTHCS K
y3BHYA€EHI CIMITETH 0 CloBa dens [1, ¢. 96], a crina i memna — K enmiTeTH A0 cioBa Hiy [1,
. 224-225]. 1 Takux mpuKIaaiB BepOamizaiii KOHIENTYalbHOTO 3B’s3Ky OadeHHs, JHS i
CBITJIAa, 3 OJHOro OOKy, 1 TEMpsBHM, HOYl Ta BIACYTHOCTI a00 YCKIAJHEHHS 30pOBOIO
CIIPUHHSATTS B CUCTEMi YKPATHChKOT MOBH MOYKHA 3HAWUTH YUMAJIO.

Pesynbratn AE Tako MiATBEP/HKYIOTh aKTyalbHICTh 3B’S3KYy MDK CBITJIOM 1 OaueHHSIM
JUIsl Cy4aCHUX HOCIIB YKpaiHChKOi MOBH, HE3BKAIOUM HA BIIIHOCHO HEBEJIHMKY KUTBKICTh PEaKITii,
10 MOro eKCILTKYIOTh. 30KpeMa, Oe3nocepeiHiid 3B’ 130K CBITIa 1 OaYeHHs BUSBIISAIOTH PEaKLIli:
YKp. CBIiTJI0 — 6uOHO, 3ip — 110 0.5 %; eBiTaiTH — pozsuonamuca 1.5 %, na ouax 1 %, euonimu,
oui — 1o 0.5 % [5, 1. 1, c. 280]; mocBiTaiTH — Ha ouax, o... npospie, oui — mo 0.5 % [5, 1. 1,
C.248]. 3aHanTo fACKpaBe CBITIO MOXKE CIPUUMHATH HEMPUEMHI BIAYYTTS 1 MEPEUIKOKATH
OadeHHIO: CBITJI0 - Oitb 6 ouax, pastoue — 10 0.5 % [5, 1. 1, ¢. 280].

3 iHImoro 00Ky, OTpUMaHI PeaKilii eKCILTIKYIOTh 3B’ 130K MIXK CBITJIOM 1 JIHEM, a TaKOXK
MPOTOTUITHUM JDKEPEJIOM CBITJIa — COHIIEM: CBIiTIO — Oerb 9 %, denne 2 %; 6oenv 0.5 % i
conye 13.5 %, conysa 1 %, conaune 0.5 %; cBitamii — densv 23.3 %, panox 4.5 % 1 conye 1.5
%, conaunuii, sixk conye 0.5 %; eBitaiTu — panox 11.7 %, oens 7.8 %; ceimanox 3.9 %; conye
5.8 % [5, 1. 1, c. 280]; mocBiTaitn — dens 3.9 %, panok 1.5 %, epanyi, npo oenw, ceimamu
torro — 1o 0.5 % i conye 3.9 %, 6i0 conys 0.5 % [5, 1. 1, c. 248] (nuB. Tadm. 1).
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Tabn. 1.

25,00%

20,00% +—

15,00% +——

OeHb

10,00% +—— PaHOK

5,00% +—

0,00% T T T 1
CBITAUI CBiTNO CBITAITK NoOCBITAITH

TemHUl CBOEIO YEPTOIO ACOIIIOETHCS 3 OpraHaMu 30POBOTO CIIPUMHATTS, a TAKOXK HOTO
YCKIIQAHCHHSIM a00 HEMOXIIMBICTIO, HAIIPUKJIAA: TeMHITH — 6 ouax 1.1 %, na ouax 1.4 %, oui
0.5 % [5, 1. 1, c.315-316]; moremuitu - 6 ouax 4 %; 6 ouax, oui — mo 1.5 %,
sanamopouunocs 6 ouax, ocuinuymu — 1o 0.5 % [5, 1. 1, c. 251]; TeMH0 — He suono 1 %,
8UOHO, Hiuo20 He 6uoHo — 1o 0.5 %; TempsiBa — nenpoensiona 1.9 %; ne 6auy, Hivoco He
suono, xou 6 oko cmperv — mo 0.5 % [5, 1. 1, c.315-316]. Peakmii pecrnoHacHTIB
eKCIUTIKYIOTh TaK0X 3B’SI30K MK TEMPSBOIO 1 HIYYIO, BEYOPOM 1, piflie, paHKOM: TeMHMIi —
Hiu 5.7 %, seuip 4.2 %, niuxa, ax niu, sk wiuka — 1o 0.5 %; Temuitu — niv 17.3 %, geuip 12.6
%, sgeuepi 3.7 %, cyminku 1.9 %, seuopom 1.4 %, enoui, cuepxamu — 1o 0.9 %, seuopimu,
36eyopa — 10 0.5 % [5, 1. 1, c. 315-316]; moremuitn — niu 1.9 %, seuip 4.5 %, cyminxu 3 %,
sseuepi 2 %, seuopom, enoui, 36ewopimu, cmepxamu, cmepkacmocs — 1o 0.5 % [5, 1. 1,
c. 251]; remuo — niu 30.1 %, snoui 10.7 %; eeuip 2.9 %; sseuepi 1.9 %, panox, ynoui — no 1
%; 3panky; niuuro - o 0.5 %; TempaBa — niu 36.8 %; seuip 1.4 %; noui, cyminku, cymine —
no 0.9 %, uiuna 0.5 % [5, 1. 1, ¢. 315-316] (nuB. Tabdm. 2).

Taobn. 2
45,00%
40,00%
35,00%
30,00%
25,00% _
W HiY
20,00% .
Beyip
15,00%
10,00% —
ol B
0,00% B T T T T - 1
TEMHWIA TempABa TEMHO TEMHITU  NOTEMHITH

3ayBaXUMO, IO JIECTIBHI CTUMYJH, sKi BepOami3ytors omno3uitito CBITJIMN-
TEMHWUW, nopiBHSHO dYacTillleé BUKJIMKAIOTh PEakilii Ha TMO3HAYCHHS PaHKy abo Bedopa,
MalyTb, Yepe3 Te, 110 HOCIi MOBU CHPUUMAIOTH 1[I0 CUTYAIlll0 K JUHAMIYHY, IO BiJMOBIIAE
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YaCTUHOMOBHOMY 3HAUEHHIO JI€CIOBa SK Takoro. Pemra cTumymiB, mo BepOami3yloTh
3rajJlaHy OIMO3UIIII0 HIIMMHU YaCTUHAMU MOBH, BUKJIUKAIOTh OLIBIIE pEaKiliii Ha MO3HAYCHHS,
BIJIMTOBIAHO, JHS a00 HOYI, KOJIM OCBITJICHHS € BITHOCHO CTaTUYHUM (AuB. TaOJ. 1 12 BHIIE).

Henapma P. MakJlopi 3a3HauaB, 1o KaTeropusailisa — Iie¢ TUIACTUYHUN TIpolec, SKHM
JOIyCKA€ 3HAYHY CBOOOJY B MEKax HEBPOJOTIYHMX MOXKJIHMBOCTECH aroauuHu [auB. 24; 25].
A.Tna3 i K. Aman B6a4aroTh y {oro Teopii moGymoBH HEpPCHeKTHB® Crpoly MPUMHPEHHS
yHIBEpCcami3My Ta pEIATHBI3MY: YHIBEpCalbHI, aje TUIACTUYHI 30iOHOCmi JIOJUHU J0
Kame2opu3zayii yMOKIUBIIOIOT, BUHUKHEHHS PI3HOMaHITHUX Kameezopiti [15, ¢. 152].

BucnoBku. OTxe, criocTepiraeMo JIBi OCHOBHI CTparTerii HAMMEHYBaHHS KOJbOPIB, 1110
MOXYTh pealli3yBaTuCsi B pi3HHX MoBax. llepma Ge3nocepeaHbo MOB’Si3aHA 3 BTUICHHSM,
OCKITBKM Ma€ 3a OCHOBY 3JIaTHICTh JIIOJUHU JO 30pOBOTO CIPUUHATTS, 1 TOMY €
yVHIBEpCAIbHOIO a00 Maibke yHIBepcallbHOW. J[pyra TIpyHTYeTbCs Ha YHIBEPCAITBHOMY
KOTHITHBHOMY MEXaHI3Ml1 IOPIBHSHHS, BCTAHOBJICHHS CXOJXKOCTI, MPOTE peajizallis IbOro
croco0y HailMeHyBaHHSI KOJBOPIB € MOBHO 1 KyJbTYPHO CHEIM(PIYHOI, OCKUIbKU 3aJICKUTh
BiJl XapakTepHHX I IEBHOI KyJIbTypd HIPOTOTHIHUX pedepeHriB i/abo cepemoBuiina
(moBkiwst). Tomy, 3 0THOTO OOKY, KaTeropu3ailisi KOJbOpIiB Y Pi3HUX MOBaxX 1 KyJIbTypax HE €
OJIHAKOBOIO, 3 I1HIIIOTO, — BOHA HE € aOCOJIOTHO JOBUIBHOIO. AHali3 3aco0iB BepOamizamii
omosumii CBITJIMA-TEMHUI B ykpaiHchkiii MOBi Ta pe3yibTaTH acOLIATHBHOTO
EKCIIEPUMEHTY IMIATBEP/KYIOTh BaXKJIHMBICTh 3B’sA3Ky il MOBHOI KOHIENTyami3amii sK i3
CEpEeIOBUILIEM, TAK 1 3 OCOOIMBOCTSIMU 30POBOTO CIIPUMHATTS JIFOAUHHU.

IlepciekTBH JocCigkeHHs. BuBueHHs omno3wuiii CBITJIMU-TEMHUMN mae
BIJINIOBICTU HE JIMIIE HAa MUTAHHS OO ii yHIBEpCaIbHOCTI, ajieé i BCTAHOBUTH, SIK y PI3HUX
MOBaX MPOSBISIETHCS ii 3yMOBJICHICTh HEHPO(Di310JI0TTUHUMH BIIACTHBOCTSIMHU JIFOIUHH 1/ 200
1CTOpi€10, KYJIBTYPOIO Ta JOBKULIAM, Y IKOMY MPOKUBAE MIEBHUIM €THOC. 3B’ SI30K 111€1 OMO3UIIIT
31 30pOBUM CHPUHHSATTSIM CBOEIO YEProl0 IMiJIBOAWTH HAC IO MUTAHHS MPO MeTapophuHe
yxxuBaHHs ciiB Ha mo3HadeHHs CBITJIOI'O i TEMHOI'O. 3 inmoro 60Ky, 3B’530K OMO3HITIT
CBITJIOT'O 1 TEMHOI'O 3 1oBKUIIAIM YHAOUHIOE JIIF0 MEXaH13MY BCTAHOBJIEHHS NOJIOHOCTI,
KOJIM CXOXICTh 13 BIANOBIAHUMH HPOTOTUIHUMH pePEepeHTaMHU YTBOPIOE MIATPYHTS Juisl 1l
MOBHO1 KOHIeNTyamizamii. | Hapemiri, 3BEpHEHHSI [0 KYyJbTYpPHO-ICTOPUYHMX TpPaaULIN
JIOTIOMO’KE BCTaHOBHUTH, K (opmyBamucs B3aemo3B’si3ku Mk CBITJIMM i TEMHUM ta
IHITUMU TTAPHUMH MPOTUCTABJICHHSIMH Y PI3HUX JIIHTBOKYJIbTYpax.
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[BE€Ta, BOTUIONICHUE, KOHIICTITYaIN3allHs.
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THE OPPOSITION OF LIGHT AND DARK: TO THE ISSUE ON THE
UNIVERSALITY OF LINGUISTIC CONCEPTUALIZATION
Cognitive Linguistics, which explores the forms of knowledge representation and
cognitive mechanisms via their language manifestation, enables a new approach to the study
of binary oppositions. Despite the large number of studies devoted to the opposition of
LIGHT-DARK a lot of issues are still unexplored. Many researchers have spoken of the
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universal nature of contrasting light and darkness. However, the universality of this
opposition is usually postulated without clear definition of what it means.

The analysis is based both on the data of the etymological and comprehensive
dictionaries of the Ukrainian language, as well as on the results of the associative experiment
incorporating Ukrainian speakers.

The etymological dictionaries provide us with evidences of the tight semantic
interrelation between the oppositions DAY-NIGHT, LIGHT-DARK, and vision in the
languages of the Indo-European family. In the dictionaries of the modern Ukrainian language,
we also find the confirmation of the above-mentioned connections.

Moreover, the results of the associative experiment also confirm the relevance of these
links for present Ukrainian speakers. As for LIGHT, the obtained responses clearly show the
significance of the associations between light and day and the prototype source of light, i.e.
the sun. The DARK, in turn, is associated with the organs of vision and complications or
impossibility for visual perception. The responses also bring out the connection between
darkness and night, evening, and, less often, morning.

Thus, there are two main strategies for naming colours that can be implemented in
different languages. The first strategy is directly related to the ability of visual perception, and
therefore is universal or almost universal. The second one is based on the universal cognitive
mechanism of comparison, the establishment of similarity, but the resulting ways of
nomination strategy are linguistically and culturally specific, since they depend on chosen
prototypical referents and / or environment typical for a particular culture.

Key words: semantic universals, binary opposition, basic colours, embodiment,
conceptualization.
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